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1. Carter di finitura / Finishing case

2A. Trave / Beam

3. Binario / Rail

4. Carrello / Carriage 

5. Anta con cerniera / Door with hinges

6. Anta con carrello / Door with carriage

7. Cerniera / Hinge

8. Gruppo cardini / Hinge group

9. Maniglia / Handle 

10. Spessori / Shims
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Esploso generale / General exploded diagram
VERSIONE A SOFFITTO / CEILING RAIL VERSION
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1. Carter di finitura / Finishing case

2B. Trave / Beam

3. Binario / Rail

4. Carrello / Carriage 

5. Anta con cerniera / Door with hinges

6. Anta con carrello / Door with carriage

7. Cerniera / Hinge

8. Gruppo cardini / Hinge group

9. Maniglia / Handle 

10. Spessori / Shims
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VERSIONE A SOFFITTO CARTOGESSO / PLASTERBOARD CEILING RAIL VERSION

Esploso generale / General exploded diagram
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Esploso cerniere / Hinges exploded diagram 

ATTENZIONE: Prima di proseguire con il montaggio, leggere attentamente tutto il fascicolo delle istruzioni. /
WARNING: Before proceeding with the installation, read carefully all the installation manual.

Simbologia e strumenti di montaggio / Symbology and assembly tools

Fare attenzione/
Pay attention

Cacciavite a croce/
Crosshead screwdriver

Chiave a brugola/
Allen key

Avvicinare - togliere/ 
Bring closer - Remove

In squadra/ 
At right angle

Allineare/
Align

Avvitare-regolare/
Screw-adjust

Inserisci/
Insert

Quota/
Level

8.5

8.4

Chiave per regoazione/
Adjustment wrench

8. Gruppo cardini / Hinge group

	 A. Gruppo cardine superiore / 

	      Upper hinge group

  	 8.1 Corpo cardine superiore (telaio) / 

	       Upper hinge body (frame)

    	 8.2 Vite di regolazione / Adjustment screw

    	 8.3 Perno / Pivot

	 B. Gruppo cardine inferiore / 

	     Lower hinge group

    	 8.4 Piastra con grani / Plate with headless screws

    	 8.5 Piastra terra / Ground plate

A

B

8.1

8.3

8.2
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Vite M5x20 / 
Screw M5x20

1

2A

3

Vite M5x20 / 
Screw M5x20

1

4

3

Allineare / Align

1a. Inserire il carrello nel binario. / 2a. Inserire il binario nella trave a soffitto e fissarlo con le viti in dotazione. 
1a. Insert the carriage in the rail. / 2a. Insert the rail in the beam and fix it with the supplied screws.

1a 2a

Versione binario a soffitto 1 via / 
1 way ceiling rail version

Installazione binario versione a soffitto / Ceiling rail version installation

ATTENZIONE - IMPORTANTE 
Prima di inserire il binario nella 
trave, pulire accuratamente 
il suo interno per evitare 
che residui di calcinacci 
o altro materiale vadano 
a compromettere il buon 
funzionamento dei carrelli di 
scorrimento.

ATTENTION - IMPORTANT 
Before inserting the rail into 
the beam, clean carefully 
the inside part of the beam 
to avoid that pieces of 
plaster or other material may 
compromise the right working 
of the sliding carriages.

3a. Posizionare il binario.
3a. Place the rail.

3a

ATTENZIONE - IMPORTANTE
Verificare che il binario sia allineato alla trave.

ATTENTION - IMPORTANT
Verify that the rail is aligned with the beam.
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Piastrina / 
Plate

Piastrina / 
Plate

Informazioni pre-montaggio box versione A / Pre-installation information box version A

1. Inserire la piastrina nella sede sulla trave. 
1. Insert the plate into the slot on the beam

2. Avvitare l’anello nella piastrina. Inserire un numero di anelli adeguato alla lunghezza della trave.
2. Screw the fixing ring into the plate. Insert the correct number of rings into the beam according to its length.

3. Posizionare la trave per cartongesso nella posizione stabilita.
3. Place the beam for plasterboard ceiling in the established position.

Montaggio box / Box installation

Prima di fissare il cartongesso, 
verificare che la misura dal 
pavimento al controsoffitto sia 
quella comunicata nell’ordine. / 
Before fixing the plasterboard, 
check that the distance between 
floor and false ceiling is the one 
specified on the purchase order.
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Cartongesso / 
Plasterboard

Garza e stucco / 
Mesh and filler

Cartongesso / 
PlasterboardCartongesso / 

Plasterboard

Informazioni pre-montaggio box versione B / Pre-installation information box version B

1. Appoggiare la lastra di cartongesso alla trave. Avvitare le lastre di cartongesso alla trave.
1. Lay the plasterboard slab against the beam. Screw the plasterboard slabs to the beam.

2. Stuccare e rasare il cartongesso.
2. Fill and shave the plasterboard.

1. Posizionare la trave per cartongesso nella posizione stabilita.
1. Place the beam for plasterboard ceiling in the established position.

Montaggio box / Box installation

Prima di fissare il cartongesso, 
verificare che la misura dal 
pavimento al controsoffitto sia 
quella comunicata nell’ordine. / 
Before fixing the plasterboard, 
check that the distance between 
floor and false ceiling is the one 
specified on the purchase order.

Informazioni sul montaggio del cartongesso / Plasterboard installation information
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Vite M5x20 / 
Screw M5x20

2B

3

Vite M5x20 / 
Screw M5x20

4

3

Allineare / Align

1a. Inserire il carrello nel binario. / 2a. Inserire il binario nella trave a soffitto e fissarlo con le viti in dotazione. 
1a. Insert the carriage in the rail. / 2a. Insert the rail in the beam and fix it with the supplied screws.

3b. Posizionare il binario.
3b. Place the rail.

1b

3b

ATTENZIONE - IMPORTANTE
Verificare che il binario sia allineato alla trave.

ATTENTION - IMPORTANT
Verify that the rail is aligned with the beam.

Installazione binario versione a soffitto cartongesso / Plasterboard ceiling rail installation

2b

ATTENZIONE - IMPORTANTE 
Prima di inserire il binario nella 
trave, pulire accuratamente 
il suo interno per evitare 
che residui di calcinacci 
o altro materiale vadano 
a compromettere il buon 
funzionamento dei carrelli di 
scorrimento.

ATTENTION - IMPORTANT 
Before inserting the rail into 
the beam, clean carefully 
the inside part of the beam 
to avoid that pieces of 
plaster or other material may 
compromise the right working 
of the sliding carriages.

Versione binario a soffitto cartongesso 1 via / 
1 way plasterboard ceiling rail version
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107 mm CENTRALE / CENTRAL

8.1

8.3

8.2

5. Posizionare la piastra a pavimento e segnare il centro.
5. Place the plate on the floor and mark the midpoint

5

4

4. Utilizzando il filo a piombo, segnare sul pavimento la corretta corrispondenza con il perno sul traverso superiore.
4. Mark on the floor the correct correspondence with the pivot on the upper frame using the plumb line.

Installazione anta / Door installation
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8.5

6a. Utilizzare 2 viti in caso di pavimento unico / 6b. Utilizzare 4 viti in caso la piastra risultasse a cavallo di due pavimenti di diversa tipologia.
6a. Use 2 screws in case of a unique floor / 6b. Use 4 screws in case the plate is over two different types of floors

7 Forare il pavimento in base al tipo [figura 6a-6b] / 8. Appoggiare la piastra a terra fissare con viti e tasselli adeguati al tipo di pavimento.
7. Drill the floor considering floor’s type [illustration 6a-6b] / 8. Place the plate on the floor and fix with suitable screws and plugs for the floor’s 
type.

ATTENZIONE: la piastra 
deve essere fissata 
saldamente senza avere 
“giochi” /  ATTENTION: 
the plate must be fixed 
firmly and without 
backlash.

7 8

6a 6b

Installazione anta / Door installation
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8.4

8.5

8B

8A

9. Posizionare la piastra con i grani sopra a quella fissata a pavimento e agendo sui grani allineare il centro della piastra al perno attaccato 
al soffitto (Eventuali regolazioni si farranno ad anta installata).
9 . Place the plate with the headless screws on top of the one fixed to the floor and by turning the headless screws, align the midpoint of 
the plate to the pivot fixed to the ceiling (possible adjustments will be carried out once the door is installed).

Verificare che i grani siano 
inseriti nelle loro sedi /
Check the headless screws are 
inserted in its positions

9

Installazione anta / Door installation
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Pavimento / 
Floor

Pavimento / 
Floor

sp. 1mm

sp. 2mm

sp. 5mm

A
B

10

8.4

Linea traccita a laser / 
Laser-marked line

A B

ATTENZIONE: Nel caso di una composizione a più ante, verificare livello pavimento, e se necessario aggiungere gli spessori (in dotazione).
Verificare che la distanza tra la parte superiore della piastra con grani e la linea tracciata a laser sia la stessa per tutte le piastre (operazione 
da fare prima di installare le ante).
ATTENTION: In case of a composition with more doors, check the level of the floor and if necessary, add the supplied shims. Check that the 
distance between the upper part of the plate with headless screws and the laser-marked line is the same for all plates (this procedure must 
be done before installing the doors).

8 m
m

ATTENZIONE: 
operazione da fare 
prima di installare 
le ante / 
ATTENTION: this 
procedure must be 
carried out before 
installing the doors.

Piastra inferiore / 
Lower plate

Carrello superiore / 
Upper carriage

Carrello superiore / 
Upper carriage

Piastra inferiore / 
Lower plate

Installazione anta / Door installation
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5

5

8.4

5

8.5

Brugola n°5 / 
Allen key n°5

10. Infilare anta su cerniera inferiore.
10. Insert the door on the lower hinge.

11. Aprire a 90° la porta. / 12. Mantenendo l’anta aperta far scendere il perno superiore agendo sulla vite del cardine posto nel telaio.
11. Open the door at 90°. / 12. Keeping the door open, allow the upper pivot to fall, acting on the hinge placed in the frame.

11 12

10

Installazione anta / Door installation
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4

6

5

66

Trave /
Beam

distanza / 
distance

13. Avvicinare la seconda anta al binario.
13. Place the second door close to the rail.

14. Agganciare l’anta al carrello inserito nel binario.
14. Couple the door to the carriage inserted in the rail.

13

14

Installazione anta / Door installation

La lavorazione presente sul traverso dell’anta 
identifica la posizione del carrello rispetto al 
bordo dell’anta stessa. / Machining on the 
door’s crosspiece identifies the position of 
the carriage in relation to the door’s edge.
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4

Grano inferiore /  
Lower screw

Grano superiore /  
Upper screw

Brugola n°3 / 
Hex key n°3

6

6

16. Per una regolazione millimetrica dell’anta, agire sulla vite superiore presente nel carrello di scorrimento.
16. To adjust the door millimetrically, act on the upper screw placed in the sliding carriage.

15. Avvitare il grano inferiore per bloccare il carrello.
15. Screw the lower grain to block the carriage. 

Installazione anta / Door installation

16

15



Sherazade Folding
ANTE CON MOVIMENTO A LIBRO / DOORS WITH FOLDING

Sede, direzione commerciale e showroom: via Cavour, 29 - 20846 Macherio (MB)
Tel: +39 0392323202 ra Fax: +39 0392323212 E-mail: glas@glasitalia.com - www.glasitalia.com 1.117

4

6

17. Posizionare a pressione il tappo copri carrello sulle ante.
17. Place the carriage cover cap on the doors by pressing.

17

Installazione anta / Door installation
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Brugola n°3 / 
Hex key n°3

Brugola n°3 / 
Hex key n°3

5

5

6

6

Installazione anta / Door installation

18. Fissare le cerniere sulla prima anta.
18. Fix the hinges to the first door.

19. Aprire a 90° la seconda anta, ed avvicinarla alla prima. Mantenere le due ante parallele
19. Open the second door at 90° and place it close to the first one. Keep the doors parallel to each other.

19

18
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Brugola n°3 / 
Hex key n°3

Brugola n°3 / 
Hex key n°3

5

6

Installazione anta / Door installation

20. Fissare le cerniere alla seconda anta.
20. Fix the hinges to the second door.

21. Chiudere le ante per verificare il funzionamento.
21. Close the doors to check they run smoothly.

20

21
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0°

0°

90°

90°

5
8.4

stop

ante chiuse / 
closed doors

ante aperte / 
opened doors

5

22

22. Regolazione della potenza forza di richiamo. Con una chiavetta (in dotazione) agire sul perno inferiore.
22. Adjust the power of the retaining strength using the supplied key in the lower pivot.

Perno inferiore / 
Lower pin

Range movimento.
Movement range

Installazione anta / Door installation
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8B

23. Regolazioni asse X e Y: agire sulla piastra con grani per regolare la posizione della porta. Ripetere l’operazione  in caso di più ante in fila.
23. X and Y axis regulations: use the headless screw on the plate to adjust the door’s position. Repeat the procedure in case of more doors 
in a row.

23
Regolazioni su asse X e Y / 
X and Y axis regulations 

Installazione anta / Door installation


